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MESEČEV KAMEN, MUNK I EKSPRESJONIZAM2

Ovaj rad će pokazati da metode koje islandski pisac Sjon koristi pri pisanju 
romana Mesečev kamen – dečak koji nikad nije postojao podsećaju na tehniku 
ekspresionističkog slikara. Slikovni univerzum norveškog slikara Edvarda Munka 
će biti korišćen kao primer pri argumentaciji. Diskusija nudi jedan način čitanja 
romana, odnosno vizuelni. Ova osobina romana omogućava svima da se povežu sa 
njim nezavisno od jezika i kulture kojima pripadaju.

Ključne reči: islandska savremena književnost, ekspresionizam, norveško slikarstvo, 
pandemija, vulkanska erupcija, homoseksualizam, nemi film

0. Predigra
Sjon je jedan od najprevođenijih savremenih pisaca Islanda. To nije 

nikakva slučajnost. On u svojim delima uspešno pomiruje prošlost i sadašnjost 
sa entuzijazmom i pripovedačkom strašću. Sjon poziva narodne priče na sastanak 
sa nadrealizmom kojim se već dugi niz godina fascinira. On istražuje istoriju svog 
naroda i plete je sa izmišljenim likovima, te pripoveda čitaocima neobične priče 
koje se nikada nisu zbile, sem na granici stvarnosti i sna. Mesečev kamen je jedna 
takva priča.

Istraživanje koje stoji iza većine njegovih romana, recimo Ptičjeg mleka, 
Čuda sumraka i Mesečevog kamena, je sveobuhvatno. Tri su teme kojima se 
Sjon posebno posvetio u radu koji je proizveo Mesečev kamen: španska groznica, 
interesovanje Islanđana za filmove u njihovom začetku i istorija homoseksualizma 
u Rejkjaviku (Sjonorama, 2014). Zato je ovaj roman takođe istorijski i Sjonovi opisi 
života pojedinaca i podaci koji se u njemu pojavljuju verodostojni. Ipak je glavni 
lik Mauni Stejtn, „dečak koji nikada nije postojaoˮ (Sjon, 2017: 121),3 rođen kao 
1 ans29@hi.is
2 Ovaj rad predstavlja dorađenu verziju rada koji je originalno objavljen na islandskom jeziku u 
značajnom islandskom časopisu „Tímarit Máls og menningar“, 2015, 76 (1), str. 19-38.
3 Nadalje će ovaj izvor biti označen brojem stranice u zagradi u glavnom tekstu.
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proizvod Sjonove mašte i ove istorijske stvarnosti.
Pisac koji poznaje svaki zapećak određenog vremenskog perioda piše roman 

koji u sebi krije mnogo svetova. Mesečev kamen je moguće čitati iznova i iznova 
i svakog puta čitalac zađe na nove puteve i otkrije mnogo novih idejnih svetova. 
Među njima je svet nemog filma koje čitalac može danima gledati tražeći detalje 
koje se pojavljuju tu i tamo u snovima Maunija Stejtna, pomešanih sa detaljima 
iz njegovog života. Zapravo, čitava istorija filma se provlači i vodi čitaoca napred 
ka centru podzemne kulture i stvaralaštva u Evropi za vreme godina oko Prvog 
svetskog rata. U priči se pojavljuju i događaji važni za istoriju Islanda, između 
ostalog dan samouprave Islanda 1. decembar 1918., kao i moćna razarajuća 
erupcija vulkana Katle nešto ranije iste te godine. Čitalac je takođe upoznat sa 
stvarnim uticajima španske groznice na Islandu ove istorijske godine. Konačno je 
i svakodnevni život u Rejkjaviku o ovom vremenskom periodu opisan, kao i način 
razmišljanja ljudi i njihove ideje o svemu što je strano.

Ova raznolikost i dubina Mesečevog kamena omogućava čitaocu da 
ovaj roman čita na razne načine i na više nivoa. Takođe je moguće fokusirati 
se na vizuelno u priči i primetiti metode koje Sjon primenjuje, koji u mnogome 
podsećaju na ekspresionizam u slikarstvu koji je vladao u vreme kada se priča 
zbiva. Osim toga, Sjon uzima u obzir filozofske ideje i opšti svet ideja ratnog 
perioda, a egzistencijalizam, kako ga je Kirkegor prvi opisao, pronalazi svoj put 
do ove priče. Egzistencijalni strah je primetan tokom celog romana i Sjon ga 
izražava brilijantnošću ekspresionističkog slikara. Ove metode dopiru do svih, jer 
na ubedljiv način pokazuju osećanja koja svi poznaju iz ličnog iskustva. Pritom je 
ovaj način vizuelan i komunicira sa čitaocima nezavisno od njihovog maternjeg 
jezika i kulture kojima pripadaju.

Slikar koji je bio pionir ekspresionizma u Evropi i koga većina poznaje je 
norveški pisac Edvard Munk. Njegova slika „Krikˮ je svetski poznata i vremenom 
je postala simbol egzistencijalnog straha. Osim toga su i drugi Munkovi slikarski 
motivi - smrt, bolest, gubitak, ljubav, konflikt između žene i muškarca - primetni 
na stranama Mesečevog kamena. Zato su primeri u mojoj diskusiji koja sledi 
preuzeti iz umetničkog sveta Munka da pokažu na koji način Sjon koristi metode 
ekspresionizma u slikarstvu u svom romanu.

Ekspresionistička strana Mesečevog kamena može dopreti do svakoga, jer 
govori međunarodnim jezikom srca koji svi razumeju. Moguće je prevesti Sjonov 
roman na bilo koji jezik i izdati ga u bilo kojoj kulturi, zahvaljujući metodama 
kojima se pisac služi.

1. Prigušenog krika
Edvard Munk piše svoj manifest godine 1889.: „Više ne treba slikati scene 
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iz kuće, ljude koji čitaju i žene koje štrikaju. To treba da budu živi ljudi koji dišu i 
osećaju, pate i vole.ˮ (Eggum, 1986: 9).4 Može se reći da je Munk jedan od prvih 
i najpoznatijih umetnika koji uvodi ekspresionizam u slikarstvu i zadire duboko 
u ljudsku dušu. Njegova umetnička dela vrište emocijama, opisuju čovekov 
unutrašnji život i opčinjuju posmatraoca na prvi pogled. Najpoznatiji primer 
je svetski poznata slika „Krikˮ (1893) [vidi sliku 1]. Ona je opisana kao „ikona 
savremene umetnosti, Mona Liza našeg vremenaˮ (Lubow, 2006). Munk je izrazio 
iskustvo koje se krije iza ovog dela:

Jedno veče sam išao putem - sa jedne strane se nalazilo naselje i 
fjord ispod mene. Bio sam umoran i bolestan - posmatrao sam fjord 
- sunce se spustilo - oblaci su bili ofarbani u crveno - kao krv - osetio 
sam krik kroz prirodu - činilo mi se da čujem krik. - Naslikao sam 
ovu sliku - naslikao oblake kao stvarnu krv. Boje su vrištale – (Eggum 
1986: 13)

Ova slika je postala simbol za egzistencijalni strah koji je dobro opisivala 
kako u svoje vreme tako i dan danas. Postoje teorije koje objašnjavaju crveno 
nebo u pozadini slike i povezuju ga sa velelepnom erupcijom vulkana Kratakoa 
u Indoneziji (1883–1884) koja je obojila nebo celog sveta (Olson et al., 2005). 
Da li je to tačno ili ne i nije toliko važno. Ono što je ovde važno je da atmosfera 
slike podseća na dramatično nebo posle vulkanske erupcije i da je Munk naslikao 
nebo tako da opiše unutrašnje stanje čoveka. Ova metafora je takođe korišćena u 
Mesečevom kamenu i Sjonov opis erupcije Katle bez sumnje odražava unutrašnje 
stanje ljudi iz priče i podseća na Munkov opis onoga što je osetio:

- naizmenično pričaju tihim tonom i zure u munje na istoku gde 
vulkan oslikava noć u narandžastocrveno, crveno, ljubičastocrveno, 
crvenocrno i onda diže u vazduh sliku gasplavim i plavožutim 
bljeskom. (str. 15)

Kao da se sam „Krikˮ pojavljuje pred očima pri čitanju ovog pasusa. A ovo je 
samo prva slika u romanu koja odražava Munkov umetnički svet.

A u kakvoj su situaciji ljudi u ovo vreme na Islandu? Godina je 1918. i 
Islanđani su na dobrom putu da postanu suverena nacija posle dugovečne danske 
vladavine. Island se nalazi van tokova svetskog rata, ali nestašica je uglja i život nije 
tako lak. Čini se kao da su odlike fin de siècle primetne na Islandu, prvenstveno u 
glavnom liku Mauniju Stejtnu. Tu su dekadencija, pesimizam, nesreća i grozota, ali 
ipak se može nazreti i nada za boljim sutra. Island se nalazi između dva sveta, na 
4 Prevodi sa islandskog, norveškog, danskog i švedskog su moji.
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početku promene. Vulkanska erupcija u Katli predstavlja eksploziju osećanja koja 
su se nagomilala u ljudima. Nemi krik želi da se probije iz svih ljudi, ništa manje iz 
Maunija Stejtna.

Motiv krika se ne pojavljuje u romanu samo u ovom opisu erupcije Katle i 
gorećeg neba. „Krikˮ pokazuje priliku otvorenih usta koja deluje smrtno preplašena 
i u velikom bolu, u fizičkoj patnji koja se uklapa u pokret pejzaža, ili baš obratno, 
ali krik se ne čuje. To je prigušeni krik koji ispunjuje celo telo i okolinu, ali ne može 
da izađe. Neprijatan osećaj se širi u svakom ko posmatra ovu sliku. Nezaustavljiv 
egzistencijalni strah se javlja. Ovaj krik nas prati tokom celog romana, bilo da 
je to „prigušeni krikˮ homoseksualnog muškarca koji kupuje seksualne usluge 
šesnaestogodišnjeg dečaka i doživljava orgazam potajno, prigušen društvom (str. 
12), krik sandukoresca koji shvata da treba da sagradi dva mrtvačka sanduka za 
svoje članove porodice (str. 47) ili krik Maunija Stejtna koji želi da vrisne u svom 
očaju (str. 107).

Egzistencijalizam Serena Kirkegora je uticao na Munka i egzistencijalni strah 
koji Kirkegor opisuje u Pojmu strepnje se prepliće sa slikarstvom ekspresionizma. 
U Kirkegorovom primeru, čovek stoji na litici i oseća strah zbog mogućeg pada, ali 
i rastuću želju da skoči samovoljno. Ova čovekova sloboda da bira da li će skočiti ili 
ostati mirno na litici, prouzrokuje egzistencijalni strah u njemu (Grøn, 1994: 28). 
Slika „Krikˮ se zapravo isprva zvala „Strepnjaˮ. Mnogo toga se likovi u Sjonovom 
romanu plaše: za svoj sopstveni život koji je ugrožen španskom groznicom, teškoće 
izražavanja i bivanja, neizvesnosti o tome da li će konačno dobiti nezavisnost 
i neizvesnosti koja usleđuje po dobijanju nezavisnosti. I očaj i izbor zajedno sa 
posledicama koje sa sobom povlači tlači likove ove priče, o čemu Kirkegor takođe 
piše u Ili – ili (Grøn, 1994: 70).

2. Igra senki5

Nije neophodno dugo tragati po romanu Mesečev kamen da bi se došlo 
do zaključka da senka prati mnoge njegove likove. I čitalac je uvek opomenut 
na tu činjenicu. Čini se kao da senka preuzima samostalnu ulogu i postaje 
personifikovana. Već u prvom poglavlju se nagoveštava da se ovde radi o mraku 
koji bdi nad svima: „Prigušenim vriskom muškarac se odvaja od zida stene zajedno 
sa svojom senkom.ˮ (str. 12). Pritom su i likovi posenčeni: „Obezljuđene ulice 
zevaju, samo tu i tamo se pojavi pojedina senovita prilika na putu.ˮ (str. 46). U priči 
su takođe „siluete koje se pomerajuˮ (str. 83) i „naziru se obrisi čovekaˮ (str. 83). 
Čitalac se ispunjava nelagodnom osećajem da su senke žive i da uveliko preuzimaju 
svoje likove, kao u bajci Hansa Kristijana Andersena „Senkaˮ gde Senka postaje 
Gospodar, a Gospodar Senka (Andersen, 1925: 35–48). Ovaj strah se obistinjava u 
5 Ovo je naziv opere za koju je Sjon napisao libreto 2006. koji se zasniva na bajci „Senkaˮ Hansa 
Kristijana Andersena.
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groznici španske epidemije: „Na podu leži njegova senka sa nepomičnim izrazom 
čoveka. Senka se isteže, skače na noge, izobličuje dečaka.ˮ (str. 60). Senka se diže, 
a dečak pretvara u senku: „On je senka koja ide od čoveka do čoveka i niko nije 
ceo dok ga ne prolije.ˮ (str. 60). Ovde odjekuje sama Andersenova bajka kada ljudi 
govore glavnom junaku: „Vi zaista izgledate kao Senka!ˮ (Andersen, 1925: 44).

Ovo podsećanje na senku je u svojoj biti ekspresionističko i odražava duševni 
život likova. Ono je paralelno predstavama senke u Munkovim slikama gde je 
senka neoubičajeno velika i skoro neprirodna. Ona deluje živo i nadmoćno i iako 
se proteže od ljudi i povezana je sa njima, vodi sopstveni život i lebdi teško nad 
svojim „gospodarimaˮ. Retko je potčinjena njima, već joj je podarena zastrašujuća 
moć i ona se uzdiže nad njima. Slika „Autoportret u pakluˮ [vidi sliku 2] je dobar 
primer Munkove upotrebe senke. Ovde vidimo nagog Munka obasjanog svetlošću, 
plamteća svetlost sija sa desne strane, a crna senka miruje sa leve. Ali senka je 
mnogo veća od modela i u njoj je nekakav pokret, čak život. Ništa manje moćna i 
zastrašujuća nije senka iza devojčice na slici „Pubertetˮ [vidi sliku 3]. Neizvesnost 
i strah od novog i nepoznatog se nadvija nad devojčicom, možda baš kao i iznad 
Maunija Stejtna koji je i sam u pubertetu. Munk odlazi najdalje u svojoj upotrebi 
senke u jednom od svojih poslednjih dela koje se zove „Autoportret u 2 1/4 u noćˮ 
[vidi sliku 4]. Ovde se senka nalazi iza stolice u kojoj Munk sedi i ne postoji nikakva 
veza između njih. Senka je nezavisna i simbolizuje smrtni čas (Bøe, 1992: 63). Sve 
senke koje se prikradaju u umirućem Rejkjaviku samim tim ne iznenađuju.

Jasno je da ni Sjonova ni Munkova upotreba senki ni na koji način nije 
prirodna. Kao što se senke ne vide na nekim drugim Munkovim delima gde bi se 
mogle očekivati, ni Sjon ih ne pominje kada su samo prirodni fenomen bez svrhe. 
Senka vrši određenu ulogu kod oba umetnika i svedoči o teškom teretu ili strahu 
koje osobe koje oni opisuju nose sa sobom. Senka deluje neizbežna i u Sjonovom 
romanu i u Munkovim slikama, Munkov svet senki pruža čitaocu dobru pripremu 
za atmosferu Mesečevog kamena.

3. Velika epidemija u pratnji anđela smrti
Sa ovim senkama se i španska groznica prikrada u Rejkjavik i u roman. Sjonovi 

opisi ljudi u gradu koji postaju svesni ove epidemije i njene razorne moći podsećaju 
na Munkovu sliku „Veče na Karl Johanuˮ [vidi sliku 5]. Bilo u bioskopskim salama ili 
na ulicama, izraz očajanja je potpuno isti. Ljudi su prestravljeni i nesigurni. Mnogi 
su se razboleli i utišali se. „Obazrivih pokreta gosti mile iz redova sedišta, polako 
idu prolazom, nestaju beščujno iz saleˮ (str. 44). Tiho je u bioskopskim salama, 
tiho je u ulici Karl Johan.

Bolest i smrt nisu strani u Munkovom umetničkom svetu. On sam je često 
bio bolestan kao dete i adolescent, a izgubio je i majku i sestru Sofiju rano (Eggum, 
1986: 9). Ovo ga je proganjalo celog života i često je ovo bolno iskustvo pronalazilo 
izražaj u njegovim slikama. Jedna od Munkovih najupečatljivijih slika, koja je često 
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okarakterisana kao presudna za njegov stil, je „Bolesno deteˮ [vidi sliku 6]. Slike 
ljudi na izdahu su bile popularne u vreme naturalizma, a burne reakcije naroda na 
ovu sliku je Munk ovako objasnio:

... dokazao sam da je retko koji od ovih slikara doživeo tako do 
poslednje kapi agonije svoj slikarski materijal kao ja u bolesnom 
detetu. Jer nisam samo ja sedeo tamo - tu su bili svi moji voljeni – 
(Eggum, 1986: 10)

Slika pokazuje devojčicu na samrti, njegovu sestru Sofiju, i Munkovu majku 
kako sedi pored kreveta, iako je ona umrla dosta pre Sofije. Munk budi svoju majku 
iz mrtvih u ovom teškom trenutku, skoro kao i Mauni Stejtn kada se razboli i vidi 
svoju pokojnu majku u starici (Eggum 1986, s. 53). Ova slika romana pokazuje svu 
tugu neizbežne nepravde gubljenja svojih voljenih i odražava situaciju u španskoj 
groznici kako je opisana u autentičnoj umrlici poslatoj 1918. u dnevne novine 
Morgunbladid koja se pojavljuje u knjizi:

	
Otrgnuti su muškarci i žene u raznim godinama i raznih klasa. Smrt 
nije pristrasna i često se čini da dođe tamo gde bi naposletku trebalo 
doći. [... ] Većina je imala prijatelje i rodbinu koji sada nose tešku 
tugu, starošću povijeni roditelji oplakuju mlade nade, samci svoje 
privatno utočište, a deca svoje roditelje pune ljubavi. (str. 73-74)

A nije preterano ni primetiti sličnost između Munkove slike „Nasleđeˮ [vidi 
sliku 7], koja pokazuje uplakanu majku nad svojom umirućom bebom, i scena iz 
romana kada doktor Garibaldi, Mauni Stejtn i Soula Gvudb- idu u kućne posete:

U travnatoj kući na Braudrajdisholtu leži skamenjen leš muškarca u 
bračnom krevetu i ispred njega jako bolesna žena sa po jednim lešem 
bebe u obe ruke. Uz zidove stoje kreveci i iznad svake ogradice viri 
po jedna ili dve glave. Gazda kuće je preminuo ostavivši petoro male 
dece, a žena mu se razbolela pre nego što je stigla ikoga da obavesti. 
Neposredno kasnije rodila je mrtvorođene blizance. (str. 80)

Majka koja svom detetu u nasleđe daje bolest i smrt umesto života jaka je i 
nezaboravna slika, a Sjon je uspešno pričvršćava za um čitaoca, jednako daleko od 
zaborava kao što to Munk čini svojom slikom. Munk je ovo delo naslikao po svojoj 
poseti bolnici Sveti Luiz u Parizu u pratnji doktora (Langaard & Revold, 1964: 21), 
a u Mesečevom kamenu se čitaocu pruža prilika da prati doktora Garibaldija koji 
ide po domovima Rejkjavika. Pružen mu je uvid u smrt kao što je ona prikazana 
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na Munkovoj slici „Smrt u bolničkoj sobiˮ [vidi sliku 8]. Čekanje i tuga se nadvijaju 
nad svim domovima.

	 Edvard Munk je takođe naslikao „Autoportret u španskoj grozniciˮ [vidi 
sliku 9], ali je bio toliko srećan da prebrodi bolest. Na slici sedi u svojoj sobi u 
fotelji sa ćebetom prebačenim preko sebe. Munk je sam rekao o ovoj slici: „Zar 
nije grozna? - Šta podrazumevate pod tim? - Osećate li miris? - Miris? - Da, zar ne 
primećujete da sam počeo da trunem?ˮ (Eggum, 1986: 55).

	 Španska groznica je uticala na Munka, likove u Sjonovom romanu i sve 
one koje je dotakla. Mauni Stejtn ju je video izbliza i sam je doživeo: „Rejkjavik 
je po prvi put poprimio izgled koji odražava njegovo unutrašnje stanjeˮ (str. 81). 
Na slici su „prazne očne duplje otvorena usta; ovo nije krik kao [...] na slici samog 
Munka, Kriku iz 1893., već se ovde radi o mišićima koji su prestali da rade [...]ˮ 
(Eggum, 1986: 55). Ovaj opis slike koji daje Arne Egum odjekuje u Sjonovom opisu 
zaraženog dečaka: „Dečaku više ne trebaju ni krv ni kosti, ni mišići ni utroba. On 
cepa svoje telo, pretvara čvrstu materiju u tečnu, počinje iznutra i izliva je, pušta 
je da šiklja iz svih otvora koje pronalazi.ˮ (str. 60). Oba umetnika biraju sličan način 
da prenesu gledaocu i čitaocu ovu opasnu bolest i mentalno stanje koje je prati. 
Nedostatak fizičke snage znatno utiče na misli i čovekovo stanje. Ekspresionizam 
se uvlači i u vizuelno i u pisano i prenosi emocije.

4. Vampiri
Osim motiva bolesti i smrti jasno se ističe drugi uobičajeni ekspresionistički 

motiv u Mesečevom kamenu, a to je motiv vampira. Čini se da je jedina zanimacija 
Maunija Stejtna odlazak u bioskop i gledanje nemih filmova, a njegov omiljeni film 
je francuski film Les Vampires ili Vampiri. Iako ovde nije reč o pravim vampirima, 
glavna uloga u filmu i glumica koja je igra, Musidora, se porede sa vampirima. A 
Soula Gvudb-, jedina lepota u romanu, je upoređena sa njima:

Pojavila se na ivici stene kao boginja uzdignuta iz najdubljih morskih 
dubina, gola naspram plamtećeg neba obojenog vatrama iz Katle, 
devojka nalik nijednoj drugoj, obučena u crni kožni kombinezon 
koji ističe sve ono što bi trebalo da sakrije, sa crnim rukavicama na 
rukama, zasvođenom kacigom na glavi, zaštitnim naočarama i crnim 
šalom preko lica. (str. 13)

Samo iz ovog opisa Soule Gvudb- se jasno vidi da je Mauni Stejtn smatra 
savršenom. On joj se divi, a istovremeno mu je ona udaljena i nedodirljiva, kao 
boginja. Ali ona je takođe jeziva: „Usne su joj crvene kao krv. Oči uokvirene crnom 
šminkom koja čini napuderisanu kožu beljom od bele.ˮ (str. 13) Dečak je opisuje 
kao vampira koji je izašao iz kakvog nemog filma sa početka dvadesetog veka. 
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Mauni Stejtn je siguran da je dvojnica Soule Gvudb- Musidora, koja igra glavnog 
vampira u Vampirima, koji je štaviše njegov omiljeni film:

Na trenutak mu je dat rendgenski vid i video ju je onakom kakva 
zaista jeste. [...] Otkriće je učinio na prethodnoj subotnjoj projekciji 
Vampira u Starom Bioskopu. [...] U trenutku kada je njena senka pala 
na filmsko platno, stopile su se u jedno, ona i lik u filmu. Osvrnula se 
i zrak je bacio Musadorino lice preko njenog.
Dečak se sledio u sedištu. Bile su potpuno iste. (str. 13-14)

Soula Gvudb- nije „nalik nijednoj drugojˮ i ovde se može zamisliti nad 
izborom reči koje Sjon koristi da je opiše. Za njega ne bi bilo neuobičajeno da 
sakrije trag u rečima, kao tajnu lozinku u poruci u nemom filmu. Reč lík koja je 
korišćena u originalu na islandskom ima dvojako značenje, te može značiti i slična/
nalik i leš. Ova reč se oboji u crveno ukoliko posmatramo ovu rečenicu očima 
detektiva koji pokušava da pročita tajni spis. Soula Gvudb- zasigurno jeste slična 
nekome drugom, jer je kao Irma Vep, što će reći VampIre ukoliko poređamo slova 
malo drugačije. Ali ona istovremeno nije nalik drugome, zato što je kao leš što 
ukazuje na njenu vampirsku prirodu na zabavan i misteriozan način.

Mauni Stejtn nju doživljava na veoma raznolike načine. Ona je čas „madonaˮ 
čas „vampirˮ kao i žena u Munkovim očima. Na poznatoj slici „Madonaˮ [vidi sliku 
10] Munk prikazuje nagu i strastvenu ženu. Ona je zamišljena u izrazu i uživa bez 
stida. Njena kosa je raspuštena i oči zatvorene. Ona je seksualno biće i femme 
fatale. Ali nad njenom glavom je takođe oreol i svetlost se širi oko nje. Ona je 
svetica i boginja, „uzdignuta iz najdubljih morskih dubina, gola naspram plamtećeg 
neba obojenog vatrama iz Katleˮ (str. 13), da citiram Sjona. Ona je madona.

Na Munkovoj slici „Vampirˮ [vidi sliku 11] ženska prilika se izdiže nad 
muškarcem, koji je povijen u njenom zagrljaju dok mu ona daje „vampirski 
poljubacˮ i isisava iz njega život i energiju. Muškarac je beživotna utvara u koje 
ženska ptica grabljivica zarija svoje kandže (Moen, 1957, s. 20). A Soula Gvudb- je 
nalik njoj, ona je vampir. Ova jedina žena u životu Maunija Stejtna, osim njegove 
majke koja je odavno mrtva i starice koja mu je pomajka, budi divljenje i strah u 
njemu. On je posmatra iz svog „skrovištaˮ (str. 14). On ne želi da bude žrtva njenog 
„vampirskog poljupcaˮ, ali istovremeno ga privlači. Ne usuđuje se da se pojavi kada 
ga doziva, ne usuđuje se da dodirne nju i njeno božanstvo. Nije nikakva slučajnost 
da je naziva Soulom Gvudb- (u originalu Guðb-, guð znači Bog na islandskom). I 
kao žena u Munkovom smislu, i ona i Irma Vep „mogu da se preobraze na hiljadu 
načina i u isto vreme su i „Sve žene“ i „Jedina žena“ – čak i kada su u odelima i sa 
kravatomˮ, kao što piše u romanu (str. 37).

5. Sila privlačenja u crno-belom
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Osim toga, kontrasti se kriju ne samo u predstavi žene, već i u konfliktu 
između Maunija Stejtna i Soule Gvudb-. On se zove Mauni (Máni) što na islandskom 
znači Mesec, a ona Soula (Sóla), ime blisko Suncu. Njegovo ime simbolizuje noć, 
a njeno dan. On je tama, a ona svetlost. Muškarac i žena su često upoređeni i 
prikazani kao suprotnosti u Munkovim umetničkim delima, pritom često kao 
tamno i svetlo (Bøe, 1992: 36). U njegovoj litografiji „Sila privlačenja IIˮ [vidi sliku 
12] su muškarac i žena postavljeni jedno naspram drugog; on je crn, a ona bela. 
Ovo je motiv koji se provlači kroz više njegovih dela, kao na primer „Odvajanjeˮ 
[vidi sliku 13] gde je žena cela bela, njena kosa i haljina, a muškarac je crne kose i u 
crnoj odeći. Sjon takođe koristi ovu simboličnu i vizuelnu metodu kako bi približio 
sadržaj romana i opisao svoje likove. U grudima Maunija Stejtna „divljaju crna 
krilaˮ (str. 109), dok zrak baca Musidorino lice preko lica Soule Gvudb-, koje je 
„belje od belogˮ (str. 13). Munk kao i Mauni Stejtn opisuje sebe na slici „Portret sa 
cigaretomˮ [vidi sliku 14] u potpunom mraku, crnim. Ženu opisuje svetlošću koja 
isijava iz nje kao na slici „Madonaˮ. U delu „Dvoje ljudi (Usamljeni)ˮ [vidi sliku 15] 
je žena ponovo u belom, a muškarac u crnom.

	 Očigledna je suprotnost između Maunija Stejtna i Soule Gvudb-. Čak su i 
njihova srednja imena suprotstavljena. Stejtn (u originalu Steinn) znači kamen i on 
je prizemljen, u čvrstom obliku, a Gvud (u originalu Guð) znači Bog i on je nebesan 
i bezobličan. Munk obično povezuje žene sa morem, a muškarce sa zemljom. 
Takođe je zanimljivo da je mesec čest motiv u Munkovim umetničkim delima i 
neki smatraju da su mesec i mesečev odsjaj na vodi polni simboli (Moen, 1957, 
s. 24). U tom smislu je još logičnije što je Mauni Stejtn dobio ovo ime, a ne Soula 
Gvudb-. Ipak se Sunce retko viđa u Munkovim delima, jedino na slici „Sunceˮ [vidi 
sliku 16] gde je ono u centru pažnje i sija preko okeana i zemlje.

	 Pri bližem promatranju imena u romanu otvaraju se nova vrata 
razumevanja. Sam roman se zove Mesečev kamen (u originalu Mánasteinn) i 
predstavlja igru reči sa imenom glavnog lika Maunija Stejtna (u originalu Máni 
Steinn), koje bi u bukvalnom prevodu glasilo Mesec Kamen. Mesečev kamen je 
dragi kamen koji je dugo korišćen kao nakit i Rimljani su verovali da je nastao 
od zaleđene mesečeve svetlosti (American Gem Trade Association, 2022). 
Računa se da je ženski dragi kamen, odnosno da ima najveći uticaj i isceljujuću 
moć na žene i smatra se da je najbolje koristiti ga pod punim mesecom (Emily 
Gem 2022). Veza Maunija Stejtna sa mesecom je upečatljiva, ništa manje kada 
ga mladi stranac zove „Moonstoneˮ i kasnije „Auburn moon, harvest moon...ˮ 
(str. 26). „Harvest moonˮ je pun mesec i mesečev kamen je posebno delotvoran 
pod punim mesecom. U pesničkom jeziku je „mesecˮ (u originalu máni, dakle 
„Mauniˮ) korišćen u staroislandskim keninzima6 o vuku, na primer mánagarmur 

6 Kening je stilska figura karakteristična za staroislandsku poeziju, a sastoji se iz metaforičnog opisa 
određenog pojma gde složenica obično zamenjuje jednu reč. Ovaj figurativni metod čini razumevanje 
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(Íslensk orðabók 2007) u značenju mesečev garm, gde je Garm mitsko biće u 
obliku velikog psa koji najavljuje Ragnarok, odnosno konačnu bitku bogova protiv 
zla u nordijskog mitologiji koja će rezultirati novim poretkom. Veza vuka i punog 
meseca je poznata u mnogim kulturama i u ovom romanu se mogu pronaći 
dobro skriveni detalji koji daju dublji uvid u kontrast i srodnost između Maunija 
Stejtna i Soule Gvudb-. Jedan takav detalj se pojavljuje ovde: „Nokti dečakove 
leve ruke dobijaju napad rasta, postaju dužine prsta za tren oka. Prsti i šaka se 
utrostručavaju u jednom potezu tako da kosti pucaju.ˮ (str. 60). Po svemu sudeći 
je Mauni Stejtn vukodlak i ovde je opisana njegova transformacija. Soula Gvudb- 
je vampir u njegovim očima, a on kao vukodlak je njena suprotnost. Uprkos tome, 
on se njoj divi i ona ga privlaći.

	 Kada se Soula Gvudb- oblači u njega, odstranjuje sve ono što se ne uklapa 
u njen vampirski karakter – ona uvlači nokte i spira sa njega brkove (str. 60), što je 
drugi tanani pokazatelj vukodlačke prirode Maunija Stejtna. Ali ipak joj se čini „da 
joj njegove crvene usne, podvučene oči i minđuše pristajuˮ (str. 61). Ovde dolazi 
do izražaja jasnije nego pre dvostruka priroda Maunija Stejtna. On poseduje 
ženstvenost koja se dopada Souli Gvudb- kada se obuče u njega. I ne pada li 
čitaocu tada na pamet opis njegovih dana u skautskom društvu i jedine stvari koja 
mu je bila zabavna u svemu tome:

Najpodnošljivije mu je bilo kada bi se obukli u uniformu Varjaga 
koja je bila skrojena prema precima, plavo-bela tunika, crveni plašt, 
plavo-crvena kapa na glavi. I zato što mu je bilo zabavno da pusti rub 
tunike da mu leprša oko butina i zato što mu se onda činilo da je neko 
drugi. (str. 22)

Mauniju Stejtnu se sviđa „da pusti rub tunike da mu leprša oko butinaˮ 
ili drugim rečima da bude u haljini. Sviđa mu se „da je neko drugiˮ. Može se 
zamisliti da Mauni Stejtn oseća svoju ženstvenu stranu i da želi da može da je 
živi u potpunosti. Onda je još lakše shvatiti njegovo divljenje i opsesiju Soulom 
Gvudb-. Mauni Stejtn „prati svaki devojčin pokretˮ (str. 82). „Ali najviše voli koliko 
nepretenciozno sve ovo izvodi, koliko joj je lako da bude Soula Gvudb-ˮ (str. 36). 
Uopšte nije isključeno da on želi da bude ona.

Sjon koristi narodna verovanja i mitove da stvori kontraste i veze između 
likova i opiše ih na više nivoa. To je slično onome što je Munk uradio na slici „Tuga. 
Muškarac i sirena. Susret na obali.ˮ [vidi sliku 17]. Delo obuhvata sve kontraste 
u simbolu sirene koja izlazi iz mora nasuprot muškarcu na obali. Ona je izazov i 

staronordijske književnosti često izazovnim i zahteva dobro poznavanje uobičajenih keninga, jer se 
neretko novi keninzi zasnivaju na već postojećim što još više mistifikuje značenje teksta i otežava 
razumevanje.
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poziva ga u drugi svet koji mu ne pripada, ali ga ipak privlači, jer često sedi ovaj 
savijeni muškarac pored mora u Munkovim delima i čezne za okeanom. Tuga i 
čežnja se kriju u njemu i ovaj susret je jednako nemoguć koliko je i neizbežan. 
Muškarac i žena, zemlja i okean, crno i belo, mesec i sunce, kamen i Bog, vukodlak 
i vampir. Takav susret se dešava u nadrealnoj sceni između Soule Gvudb- i Maunija 
Stejtna: „Uveče kada se ptica na obali udavi u dečakovoj krvi, dolazi Soula Gvudb- i 
skida Maunija Stejtna sa konopca. Odlazi sa njim kući i oblači se u njegaˮ (str. 61).

	 Pun mesec se izdiže pri zalasku sunca, a kao što je ranije diskutovano, 
Mauni Stejtn je povezan sa mesecom i noći. Ovo je susret kada Mauni Stejtn 
pokazuje svoju vukodlačku narav. Pod punim mesecom postaje vukodlak. Mauni 
(Mesec), koji simbolizuje noć, želi da postane Soula (Sunce), koja simbolizuje dan. 
Ovo je uobičajeni tok prirode, da noć postaje dan. Ali neposredno pre nego što se 
to desi, dolazi zora koja je crvena i nalazi se između crne noći i belog dana. Crvena 
boja se pojavljuje između Maunija Stejtna i Soule Gvudb-. I ova boja je jako važna, 
kao što će biti pokazano kasnije.

6. „Sve ženeˮ i „Jedina ženaˮ
Može se reći da je Soula Gvudb- simbol žene koja je i devojčica i potpuno 

sazrela žena, pogotovu ako uzmemo u obzir poređenje nje sa vampirom i 
Musidorom, koja je bila femme fatale. To je ideja koja se ponavlja u Munkovoj 
umetničkoj delatnosti, naime da žena prolazi kroz tri stadijuma za vreme života - 
mlada i nevina devojčica, seksualno biće i zrela žena, i stara i beživotna žena. Slika 
„Žena u tri fazeˮ [vidi sliku 18] pokazuje „zamišljenu ženu - radosnu ženu - i ženu 
kao kaluđericu - onu koja stoji bleda iza drvetaˮ (Stang, 1971: 117) kako ju je Munk 
sam opisao Henriku Ibsenu. Drugi Munkov prijatelj, August Strindberg, takođe je 
tumačio ovo Munkovo delo. I Strindberg je uvideo trostrukost u Munkovoj ženi, 
ali je on dodao još dva nivoa: amazonka - grešnica - ljubavnica i naslikana žena 
- trudnica – svetica (Hodin, 1948: 55). Amazonka stoji nasuprot naslikanoj ženi. 
Ovo je žena kako se crta ili slika u mislima i ona je bez sumnje Soula Gvudb- u 
očima Maunija Stejtna. Ona može biti u motociklističkoj uniformi, voziti motor 
i automobil bez vozačke dozvole, peti se na krov kuće da joj se ne zavrti u glavi, 
pušiti cigaretu. Ona je na prvom stupnju u Strindbergovom tumačenju Munkove 
žene. Zanimljivo je da kada se Mauni Stejtn vraća na Island posle puno godina ne 
želi da sretne Soulu Gvudb-. On se plaši da ne pokvari svoje sećanje na nju kao što 
je nekad bila. Moguće je da se plaši da otkrije da se promenila, da je prešla iz jedne 
faze u drugu. Želi da je sačuva u mislima kao savršeno biće. Verovatno mu je draže 
da je se seća onako kako je naslikana u njegovim mislima, kao Amazonku koja se 
penje po krovovima kuća. Ona ne sme biti iskvarena grehovima, ili trudnica, već 
mora ostati boginja i njegova muza.

7. Crven je ceo njegov svet
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Osim toga što Sjon koristi kontraste da opiše svoje likove na slikovit i 
simboličan način, služi se i drugim tehnikama nalik onima iz slikarstva, tačnije 
rečeno on naglašava određenu boju. Umetnik ovo čini kako bi izoštrio sliku ili 
skrenuo pažnju na nešto posebno što želi da posmatraoci (ili čitaoci, u ovom slučaju) 
primete. Ovo je način izražavanja koji sve drugo čini malo upadljivim i stavlja u 
centar pažnje određenu emociju koja često biva ključ zagonetke umetničkog dela. 
Boja koja se provlači kroz roman kao crvena nit je vaistinu crvena.

	 Kada Katla eruptira i nebo gori u svim nijansama crvene i žute, tada se 
Mauni Stejtn nalazi u svom crvenom svetu:

Dečak ih gleda iz daljine. Sa mesta gde on stoji ne vidi ono što oni 
vide. Vadi crvenu maramu iz svog džepa. Sjajan materijal mu klizi kroz 
prste kao živa, crven kao njene usne, crven kao njen motor, crven kao 
njegova uzburkana krv.
I crvena boja marame je jedina boja koja mu večeras nešto znači, 
crven je ceo njegov svet. (str. 15-16)

Ovde se čak daje do znanja da je crvena boja najvažnija Mauniju Stejtnu. 
Čini se kao da ova boja simbolizuje nešto što u njemu budi osećanja i duboko ga 
dotiče. Ovo je boja koja simbolizuje život u njemu, uzburkani život u njegovim 
venama. Crvene usne Soule Gvudb- ga inspirišu i crvena marama, koju dobija od 
nje i koja se konstatno pojavljuje u priči, mu pruža podsticaj i sigurnost. Kao da je 
sva njegova strast združena u ovoj boji.

Ali crvena boja se takođe pominje u više nijansi. Svoja glava koju sanja da 
je pronašao u sanduku je „kovrdžave riđe koseˮ (str. 16). Kada Mauni Stejtn sreće 
stranca koji mu se posebno dopada, kao što se pokazuje u romanu, dečakova kosa 
je „kestenjastocrvene bojeˮ i njegov voljeni tada kaže: „Auburn moon, harvest 
moon...ˮ (str. 26). Ovo je naziv punog meseca koji se pojavljuje pred jesenju 
ravnodnevicu i crvenobraon je boje, baš kao i Mauni (Mesec) Stejtn. Crvena je 
boja koji ukazuje na život u inače pomračenoj duši u kojoj divljaju crna krila (str. 
109). Čak su i nokti umiruće devojke purpurnocrveni, kao da je ovo poslednji znak 
života u njoj pre nego što predahne od španske groznice (str. 71). Krv koja teče iz 
Maunija Stejtna i kestenjastocrveni talasi i krvave male ptice koje vidi u groznici, 
sve to crveno što želi da se bori za život i preživi (str. 59).

Ekspresionisti su koristili jarke boje da pojačaju osećanja, a ništa manje nisu 
koristili upravo crvenu boju na upadljiv način da naglase i prikažu patnju. I sam 
Munk je neretko pribegavao ovoj tehnici. U slici „Vampirˮ je kosa vampira puštena 
i crvena, i dok ona drži muškarca u svom zagrljaju kosa uramljuje poljubac. Crvena 
kosa je tumačena kao simbol seksualne tenzije koje ove dve prilike osećaju pod 
naglašenim senkama (Bøe, 1992: 26). „Madonaˮ se uzdiže na sličan način nad 
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posmatračem sa crvenim oreolom na glavi, dok crveni potezi četkice oko nje 
podstiču njene pokrete. Ona je sam život otelotvoren. Ona sija od života i svog 
uživanja i stvara život u ovom trenutku začeća. Jedan Munkov tekst dobro opisuje 
atmosferu:

Tvoje lice obuhvata svu ljubav sveta - Mesečeva svetlost pada preko 
tvog lica koje je prepuno zemljane lepote i bola jer sada smrt pruža 
životu ruku i lanac se veže među hiljade rodova koji su mrtvi i hiljade 
rodova koji dolaze. (Bøe, 1992: 26)

Važnost crvene boje u Munkovom izražaju se takođe vidi u slici „Mrtva 
majka i deteˮ [vidi sliku 19]. Kao i u njegovim drugim slikama koje opisuju smrt, 
ožalošćeni su svako u svom svetu i otuđeni, ali u ovoj slici se pojavljuje novi motiv: 
devojčica koja gleda direktno iz slike i stvara vezu sa svetom van nje. Njena crvena 
haljina je protumačena kao izraz „gorećeg izliva emocija, kao suprotnost tihe i 
sablasne tuge odraslihˮ (Bøe, 1992: 31). Kao što Munk koristi devojčicinu crvenu 
haljinu da podvuče njene emocije, Sjon koristi crvenu maramu da ukaže na to što 
u Mauniju Stejtnu budi osećanja, odnosno Soulu Gvudb-. Ako čitalac pokuša da 
zamisli tavan gde Mauni Stejtn živi sa staricom samo iz onoga što Sjon opisuje, sve 
je prilično sivo i tamno u njihovom domu, sve osim ove crvene marame sa kojom 
dečak spava oko vrata. Crvena marama je jedina stvar koja budi sreću u njegovom 
životu.

Takođe je zanimljivo koju tehniku je Munk koristio kako bi osvežio sliku 
„Odvajanjeˮ [vidi sliku 20] koja se oštetila vodom. On samo naglašava poneke 
detalje na slici crvenom bojom. U pitanju su, naime, mesec i mesečev odsjaj na 
vodi, devojkina kosa, crveno cveće bola i krvavo crveno lišće na granama drveta 
(Bøe, 1992: 28). Devojkina kosa je jedina dodirna tačka između nje i muškarca 
koja se prekida u ovoj slici, kao i njihova veza. Munk često koristi žensku kosu 
kao dodirnu tačku između žena i muškaraca i upravo ih kosa povezuje na slici 
„Sila privlačenjaˮ. Ali cveće i lišće koje raste oko depresivnog muškarca koji gleda 
dole povijen je krvavo crvene boje i simbolizuje ljubavni bol koji ga seče do krvi. 
Munku, kao ni posmatraču, nije toliko bitno da li je ostatak slike oštećen ili se 
dovoljno dobro vidi ili ne. Ono što je važno, Munk uramljuje sa svega nekoliko 
poteza četkicom crvenom bojom. To je ono što odvajanje predstavlja za njega. 
Slučajnost da ova slika bude oštećena bukvalno pokazuje kako Munk inače radi sa 
slikama i izrazom. Na sličan način i Sjon uramljuje crvenom bojom sve ono što je 
važno Mauniju Stejtnu.

8. Rendgenski vid7

7 Sjón (Sjon) na islandskom znači vid.
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Ekspresionistički slikar je uvek prisutan na svojim slikama. Osećanja su 
naslikana direktno na platno i izraz je drastično subjektivan. Munk je umetnost 
ovako definisao: „Sva umetnost, književnost i muzika su nastale od ljudske krvi srca. 
Umetnost je krv srca u čoveku.ˮ (Kunsthistorie, 2013). Ali ponekad ekspresionista 
pokaže sebe još više, čak i kada nije reč o autoportretu. Munk ponekad daje 
osobama koje slika svoj izraz kada mu je poznata njihova situacija ili kada saoseća 
sa njima. On isključivo nagovesti svoje crte, ali ne naglasi bukvalno da je to lično 
on. Na taj način on daje svojim slikama opštu vrednost, ali one su istovremeno 
jako lične. Na slici „Ples životaˮ [vidi sliku 21] se Munk može prepoznati na 
sredini slike kako igra sa ženom u crvenoj haljini, na drugom stadijumu života, 
radosnom ženom. Ovde se on sam nalazi u svom životu, rveći se sa seksualnim 
bićem i zrelom ženom, a ni manje ni više sa grešnicom. Onda slika „Ljubomoraˮ 
[vidi sliku 22] dolazi kao nastavak i posledica ovog plesa. Munk se nazire u bledom 
licu muškarca sa desne strane koji je nešto težih misli, a žena iza je crvena u licu, 
razapeta konfliktom. A levo izbliza je drugi muškarac koji bespomoćno gleda pravo, 
zelen od ljubomore. Ova slika je jasan opis ovog osećanja, ali ukoliko poznajemo 
Munkovu biografiju, nije mnogo teško povezati sliku sa događajima iz njegovog 
života i imenovati sve osobe na slici.

Ako bolje pogledamo Sjonova dela, uviđamo da on upisuje sebe samog u 
tekst, baš kao što se Munk uslikava u svoje slike. Ulfhildur Dagsdouhtir je pisala o 
ovoj odlici Sjonovih dela. Ona pominje da on podseća čitaoca na sebe na početku 
zbirke pesama Ne sećam se nešto o oblacima (1991) tako što daje opis sebe samog 
koji odgovara fotografiji koja se nalazi na početku i kraju knjige. Ulfhildur daje više 
primera:

U prvom Sjonovom romanu, Čelična noć (1987), izronjava Džoni 
Trijumf (Joun Sigur, Sigurjoun8) uz brundanje sa morskog dna, a 
u drugom svom romanu, Anđeo, cilindar i jagode (1989) je on bio 
senka glavnog junaka. U Tvoje oči su me videle piščevo prisustvo 
nije jednako vidljivo, ali sa druge strane je fokus stavljen na ranije 
pomenuto učešće naratora ili pisca dela. (Úlfhildur Dagsdóttir, 2001: 
318)

Ovu odliku takođe nalazimo i u Mesečevom kamenu. Upadljiva je sličnost 
opisa Džonija Trijumfa i Soule Gvudb-. Džoni Trijumf dolazi vozeći se sa morskog 
dna „dugačak i tanak, [...] [sa] braon naočarama za sunce [...] obučen u crno 
odelo i iznošenu čipkanu košulju [...] a cipele od kože, klasične i uske pri vrhu.ˮ 
(Sjón, 1987: 31). Soula Gvudb- se pojavila „na ivici stene kao boginja uzdignuta 
iz najdubljih morskih dubina [...] obučena u crni kožni kombinezon [...] sa crnim 
8 Sigurjoun (Sigurjón) je lično ime pisca Sjona.
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rukavicama na rukama, zasvođenom kacigom na glavi, zaštitnim naočarama 
i crnim šalom preko licaˮ (str. 13). Na kraju romana kada Mauni Stejtn ponovo 
odlazi u Rejkjavik i prolazi pored kuće Soule Gvudb- „stoji ganc ispoliran Triumph 
Model-Qˮ ispred radionice (str. 119). Sjon se ponovo poigrava sa svojim imenom i 
povezuje ga sa Soulom.

Sjon je sam rekao da je najsličniji Mauniju Stejtnu (Sjonorama, 2014) i to ne 
iznenađuje, jer Mauni pre svega ima veliko interesovanje za filmove kao i pisac. 
Ali Sjon svoju prisutnost takođe nagoveštava detaljima. Podseća na sebe kada 
dodeljuje Mauniju Stejtnu „rendgenski vidˮ (na islandskom röntgensjón) da vidi 
Soulu Gvudb- onakvom kakva zaista jeste (str. 13). Ovo je takođe referenca na 
Sjonovu zbirku pesama, Dečak sa rendgenskim očima (1986). Sjon upliće svoje 
ime u dela i poigrava se sa motivom očiju koji je kod njega klasičan kao što je 
Ulfhildur pokazala (Úlfhildur Dagsdóttir, 2001: 318). Pored toga je Mauniju Stejtnu 
rođendan 23. aprila (str. 91), a ovo je takođe rođendan Haldoura Laksnesa, 
islandskog Nobelovca, dan rođenja i smrti Wilijama Šekspira, dan smrti Migela 
de Servantesa i međunarodni dan knjige. Još jednom Sjon, pisac i pesnik, upire 
prstom u sebe referencama koje se odnose na druge poznate pisce i dan knjige, a 
istovremeno pokazuje svoju vezu sa Maunijem Stejtnom. EkspreSJONista u njemu 
se uslikava u dela.

9. Završne reči
Poređenje sa Edvardom Munkom, na koje je ovde stavljen fokus, nema za 

svrhu da saopšti da je Sjon bio inspirisan Munkom ili imao njegove slike pred očima 
dok je pisao Mesečev kamen. To zapravo nije nezamislivo, ako se u obzir uzme 
podrobni istraživački rad koji Sjon preuzima na sebe pre nego što napiše svoje 
romane. Da li je to ovde slučaj ili ne, nije ključno u kontekstu ove diskusije. Dala 
sam primere Munkovih slika kako bih pokazala kako je roman nastao umetničkim 
metodama ekspresionističkog slikarstva. Nazire se krik i egzistencijalni strah kroz 
ceo roman. Upotreba senki koje se ponašaju kao samostalne osobe je upadljiva, i 
u Mesečevom kamenu i u Munkovim slikama. Moguće je razaznati motive vampira 
i boginje u pogledima Maunija Stejtna na ženu, baš kao i kod Munka. I Sjon i 
Munk prikazuju muškarca i ženu kao suprotnosti, između ostalog sa definisanom 
upotrebom tame i svetlosti. Sjon koristi crvenu boju kao i Munk da naglasi i urami 
ono što je najbitnije. Munk se uslikava u slike, a Sjon se upisuje u tekst. A sve ove 
medote su u srži ekspresionističke.

Ovaj članak nudi jedan način čitanja i doživljavanja Mesečevog kamena. 
Slikovita i vizuelna strana romana može dopreti do svakoga. Čitalac ne mora da 
zna mnogo o istoriji Islanda i poziciji zemlje 1918. godine, niti da poznaje sve 
ulice i mesta u Rejkjaviku koja se pojavljuju. Ne treba da bude ometen neobičnim 
imenima i stranom realnošću. Čitalac iz druge kulture i sa drugim maternjim 
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jezikom od islandskog, može se jednako diviti romanu kao i islandski čitalac. 
Vizuelni aspekt, koji je ovde prodiskutovan, bio je u centru pažnje u procesu 
prevođenja Mesečevog kamena. Tako sam se najviše fokusirala na pronalaženje 
Sjonovog glasa na srpskom jeziku. Sjon zumira u gro plan, pa se izmiče da sagleda 
ceo kadar upotrebom vremena i ove tanane promene između sadašnjeg i prošlog 
vremena je takođe bilo važno dobro sačuvati. To je takođe ekspresionistički način 
naglašavanja, zapravo upotrebom jezičkih alata pre nego slikarskom četkicom. 
Takođe sam se potrudila da Sjonov osećaj za humor i sarkazam prosijaju kroz 
njegov sažet stil, koji vrlo često pronalazi put do jezika vremena u kome se roman 
odvija. Cilj je bio pustiti Sjonov glas da dotakne čitaoca na isti način na srpskom 
kao i na islandskom. Bilo je neophodno dozvoliti njegovom oštrom uvidu, ali i 
Sjonovom velikom srcu da budu vidljivi u tekstu. Sjon se sam uporedio sa Maunijem 
Stejtnom, koji je po svemu sudeći uvek dečak nezavisno od svojih godina (str. 120). 
Uzimajući u obzir Munkovu definiciju umetnosti kao čovekove krvi srca, Sjon se 
lako može nazvati dečakom sa rendgenskim vidom koji je slikao krvlju srca.
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MOONSTONE, MUNCH AND EXPRESSJONISM

Summary

This article will demonstrate that the methods which the Icelandic writer Sjón uses 
when writing the novel Moonstone – The Boy Who Never Was resemble the technique 
of an expressionist painter. The art world of the Norwegian painter Edvard Munch shall 
be used in argumentation to describe this. The discussion offers one way of reading the 
novel, through its visuals. This characteristic of the novel deems it possible for everyone 
to connect to it regardless of their language or the culture they belong to.
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